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Обсяг дисципліни, 
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ЄКТС/ загальна 

кількість годин 
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Мова викладання англійська 

Предмет навчання  
(Що я вивчатиму?) 

Визначальні риси предметно-мовного інтегрованого навчання 
іноземних мов (ПМІН/CLIL) та формування вмінь застосовувати 

принципи такого навчання у білінгвальному / полілінгвальому 
професійному спілкуванні. Вивчення курсу передбачає 
ознайомлення із особливостями організації ПМІН/CLIL у закладах 
вищої освіти: планування та проведення занять, виправлення 

помилок, оцінювання, а також ознайомлення з ключовими 
дослідженнями ПМІН/CLIL і використання отриманих знань і 
навичок у практичній і дослідницькій діяльності.  

Мета вивчення 

дисципліни 

(Чому це цікаво 

й потрібно 

вивчати?) 

Сприяти формуванню у  магістрів системи наукових знань про 
предметно-мовне інтегроване навчання іноземних мов, сприяти 

розумінню шляхів розвитку системи освіти України в умовах 
реформаційних змін. Знання світових освітніх тенденцій. 
використовувати таксономію вмінь для впровадження ПМІН/CLIL 
у освітній процес; упровадженню загальнодидактичних принципів 

(свідомості, активності, індивідуалізації, використання наочності, 
диференційованого та інтегрованого навчання) на заняттях; 
плануванню занять за методикою ПМІН/CLIL із застосуванням 3A 
(Analyse, Add, Apply); навчанню створювати навчальні матеріали 

для занять за методикою ПМІН/CLIL з урахуванням віку та рівня 
володіння іноземною мовою тих, хто навчається; розвивати 
усвідомлення важливості культури у процесі навчання; оцінювати 
результати навчання за методикою ПМІН/CLIL; передбачати 

труднощі упровадження ПМІН/CLIL у навчальний процес і 
знаходити шляхи їх подолання;  

Результати 

навчання 
(Чому я навчуся на 

1. Основні поняттями та проблемами ПМІН/CLIL,  
2. Визначати основні результати досліджень та висвітлювати 
основні принципи ПМІН/CLIL,  



цій дисципліні?) 3. Інтерпретувати результати ПМІН/CLIL, які є найбільш 

релевантними для процесу вивчення мови; 
4.  Встановлювати зв’язки між принципами ПМІН/CLIL і 
викладанням за методикою ПМІН/CLIL та застосувати ці 
принципи у професійній діяльності,  

5. Виявляти переваги та недоліки ПМІН/CLIL. 
6. Створювати навчальні матеріали для занять за методикою 
ПМІН/CLIL з урахуванням віку та рівня володіння іноземною 
мовою тих, хто навчається; 

7. Застосовувати знання з принципів аналізу та добору навчальних 
матеріалів з англійської мови.   

8. Використовувати можливості мережевих програмних систем та 
Інтернет-ресурсів для вирішення теоретичних і практичних 

завдань у галузі професійної діяльності. 
8.Планувати й організовувати освітній процес з іноземних мов 
(англійської) на засадах особистісно-орієнтованого, 
рефлексивного, діяльнісного та компетентнісного підходів; 

проєктувати та організовувати навчальний процес за за 
методикою ПМІН/CLIL. 

Компетентності 
(Яку сукупну 

користь я 

отримаю від 

вивчення цієї 

дисципліни?) 

У процесі засвоєння дисципліни формуються як інтегральна, 
загальні, так і фахові компетентності. 
Інтегральна компетентність: 

Здатність розв’язувати складні завдання й проблеми в освітній 
галузі із застосуванням загальних психолого-педагогічних теорій, 
методів навчання української мови і літератури, англійської мови,  

методів редагування тексту, що передбачає здійснення інновацій 

та/або проведення педагогічних досліджень і характеризується 
невизначеністю умов. 
 
Загальні компетентності (ЗК) 

ЗК 2. Здатність до міжособистісної взаємодії, роботи в команді, 
спілкування з представниками інших професійних груп різного 
рівня (соціальна компетентність).  

ЗК 3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і 

письмово; виявляти повагу та цінувати українську національну 
культуру, багатоманітність і мультикультурність у суспільстві; 
здатність до вираження національної культурної ідентичності, 
творчого самовираження (культурна компетентність).  

ЗК 4. Здатність до прийняття ефективних рішень у професійній 
діяльності та відповідального ставлення до обов’язків, 
мотивування людей до досягнення спільної мети (лідерська 
компетентність).  

ЗК 5. Здатність до критичного мислення, генерування нових ідей 
(креативність), виявлення та розв’язання проблем; ініціативності 
та підприємливості (підприємницька компетентність).  

ЗК 6. Здатність здійснювати дослідницьку діяльність з 

дотриманням принципів академічної доброчесності з метою 
отримання нових знань шляхом застосування методів наукового 
пізнання, творчого підходу до постановки цілей, планування, 
прийняття рішень, аналізу та оцінки результатів дослідницької 

діяльності (дослідницька компетентність). ЗК 7. Здатність до 
постійного особистісного і професійного вдосконалення і 



розвитку, до навчання впродовж усього життя.  

 
Фахові компетентності (ФК) 
ФК 4. Здатність моделювати зміст навчання французької і другої 
іноземної мови та зарубіжної літератури відповідно до 

обов’язкових результатів навчання учнів.  
ФК 5.  Здатність здійснювати інтегроване навчання; формувати та 
розвивати в учнів ключові компетентності та вміння, спільні для 
всіх компетентностей; розвивати в учнів критичне мислення та 

формувати ціннісні ставлення.  
ФК 6. Здатність добирати й використовувати сучасні та ефективні 
методики, методи, технології та засоби навчання, виховання й 
розвитку учнів з урахуванням індивідуальних особливостей учнів; 

оцінювати та здійснювати моніторинг результатів навчання учнів 
на засадах компетентнісного підходу. 
ФК 8. Здатність ефективно використовувати наявні та створювати 
(за потреби) нові електронні (цифрові) освітні ресурси й 

застосовувати цифрові технології в освітньому процесі). 
ФК 9. Здатність визначати і враховувати в освітньому процесі 
вікові та інші індивідуальні особливості учнів; використовувати 
стратегії роботи, які сприяють розвитку позитивної самооцінки та 

я-ідентичності учнів; формувати спільноту учнів, у якій кожен 
відчуває себе її частиною.  
ФК 10. Здатність формувати мотивацію учнів та організовувати 
їхню пізнавальну діяльність. 

ФК 11. Здатність усв власний емоційний стан і керувати ним ; 
конструктивно та безпечно взаємодіяти з учасниками освітнього 
процесу; усвідомлювати і поціновувати взаємозалежність людей у 
глобальному світі, ураховуючи культурні та особистісні 

відмінності усіх учасників освітнього процесу. 
ФК 16. Здатність прогнозувати результати освітнього процесу з 
французької і другої іноземної мови та зарубіжної літератури та 
планувати  його.  

ФК 17. Здатність організовувати процес навчання, виховання і 
розвитку учнів засобами французької і другої іноземної мови та 
зарубіжної літератури; використовувати різні види та форми 
навчально-пізнавальної діяльності.  

ФК 18.  Здатність здійснювати оцінювання та аналізувати 
результати навчання учнів з  французької і другої іноземної мови 
та зарубіжної літератури, а також забезпечувати самооцінювання 
та взаємооцінювання результатів навчання учнів. 

ФК 20. Здатність застосовувати наукові методи пізнання в 
освітньому процесі та інтегрувати інновації у власну педагогічну 
діяльність; застосовувати різноманітні підходи до розв’язання 
проблем у професійній діяльності. 

ФК 22. Здатність здійснювати моніторинг власної педагогічної 
діяльності й визначати індивідуальні професійні потреби. 

Види занять і їхній 

розподіл за 

годинами 

Розподіл занять:  
лекцій – 20 годин; практичних (семінарських) занять – 10 годин; 
самостійна робота – 60 годин. 

Тематика 

навчальної 

Тема 1. Science and Didactics on CLIL. Possibilities and limitations of 
interdisciplinary teaching related to CLIL. 



дисципліни Тема 2. Aims of and rationale for CLIL. 

Тема 3. Methods of analysis and construction of texts in a foreign 
language. 
Тема 4. Principles of development and evaluation of CLIL materials. 
Materials selection and adaptation, activity types. 

Тема 5. CLIL Application. Methods of initiating and shaping verbal 
actions in the foreign language. 
Тема 6.Language demand of subject content and accompanying tasks, 
resources including multi-media and visual organizers. 

Тема 7. Scaffolding content and language learning. 
Тема 8. Theory and Empirical Research  on CLIL. Instruments and 
methods of research on CLIL. Research results on CLIL. 
Тема 9. Assessment in CLIL. Focus assessment, types of assessment, 

support strategies. 

Передумови 

вивчення 

дисципліни 

Для успішного освоєння дисципліни  магістри повинні мати рівент 
знань англійської мови С1. Володіти знаннями в області 
психології, педагогіки методики навчання англійської мови. 
Знання та навички, отримані в результаті вивчення цих курсів, 

створюють необхідну базу для вивчення курсу «Методика 
предметно-мовного інтегрованого навчання CLIL» і мають високу 
ступінь кореляції з ними.   
Знання Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти, 2018, 

2021 рр (ЗЄР). 
Знання основних засобів навчання іноземних мов, у тому числі 
електронних. 
Знання основних категорій і понять методики навчання іноземних 

мов, методи активізації пізнавальної діяльності здобувачів вищої 
освіти. 

Система 

оцінювання 

результатів 

навчання 

студентів 

Система модульно-рейтингового контролю навчальних досягнень 
студентів реалізується за наступною технологією. Оцінюються 
такі складники: 
Аудиторна та самостійна робота студента – 50 балів 

Модульна контрольна робота – 50 балів 
Передбачено такі види оцінювання навчальної діяльності 
студентів упродовж семестру. 

1. Поточне оцінювання полягає у визначенні рівня 

підготовки студента до семінарського заняття та якості виконання 
професійно-методичного завдання в процесі самостійної 
позааудиторної роботи. 

Критерії оцінювання аудиторної роботи студентів 

Рівень підготовки студента до семінарського заняття (теоретичні 
знання з теми заняття) оцінюється за 5-бальною шкалою: 
 

Кількість 

балів 
Критерії оцінювання 

5 балів  Відповідь є повною і ґрунтовною; студент коректно оперує 

термінологією  ІКТ і суттєво доповнює відповіді інших, що 

є свідченням його систематичної підготовки до занять. 



4 бали  Відповідь є переважно повною і ґрунтовною, але не 

підкріплена прикладами; студент коректно оперує 

термінологією  ІКТ і суттєво доповнює відповіді інших. 

3 бали  Відповідь є неповною, неточною, не підкріплена 

прикладами іноземною мовою; студент припускається 

помилок щодо вживання термінології  ІКТ і фрагментарно 

доповнює відповіді інших.  

2 бали Відповідь є фрагментарною, не підкріплена прикладами; 

студент припускається помилок щодо вживання 

термінології ІКТ і не доповнює відповіді інших. 

1 бал Відповідь демонструє лише початкові уявлення студента 

про предмет обговорення і низький рівень володіння 

термінологією ІКТ; студент не може навести доцільні 

приклади, відповіді інших не доповнює.  

Студент отримує 0 балів, якщо був присутній на 
практичному занятті, але не взяв участь в обговоренні 
його питань, або не відвідав його. У випадку, якщо 
студент не відвідав принаймні одне практичне заняття, 
він допускається до заліку лише за умови його (їх) 
відпрацювання.  

Самостійна позааудиторна робота полягає у 
виконанні індивідуального завдання і має на меті 

формування у майбутніх учителів ІМ здатності  
здійснювати освітню діяльність у гуманітарній галузі з 
використанням ІКТ.  

Індивідуальне завдання передбачає підготовку та 
оформлення мультимедійної презентації повідомлення, 
створення інтелект карти  та інших засобів навчання. 
Презентація  готується за вимогами, що виставляються 
викладачем і здається в кінці семестру перед написанням 

модульної контрольної роботи.  
Максимальна оцінка за виконання завдання – 5 

балів. За невиконання завдання студент отримує 0 балів.  
Критерії оцінювання самостійної 

позааудиторної роботи студентів 
5 балів Індивідуальне завдання виконано з повним дотриманням 

інструкції; коректно визначено програмні засоби задля 

виконання завдання з використанням ІКТ.  



4 бали Індивідуальне завдання виконано з повним дотриманням 

інструкції; не зовсім коректно визначено програмні засоби 

задля виконання завдання з використанням ІКТ. 

3 бали Індивідуальне завдання виконано з частковим дотриманням 

інструкції; не зовсім коректно визначено програмні засоби 

задля виконання завдання з використанням ІКТ. 

2 бали Індивідуальне завдання виконано з не дотриманням інструкції; 

некоректно визначено програмні засоби задля виконання 

завдання з використанням ІКТ. 

1 бал Індивідуальне завдання повністю не виконано і з не 

дотриманням інструкції; не вибрано  програмні засоби задля 

виконання завдання з використанням ІТ. 

У кінці вивчення дисципліни напередодні заліково-
екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за 

аудиторну та самостійну роботу студента як середнє 
арифметичне поточних оцінок за ці види роботи 
(помножити на 10) з округленням до десятої частки, що 
є. рейтинговим балом магістранта за роботу протягом 

семестру (максимум – 50 балів). 
2. Критерії оцінювання модульної контрольної роботи: 

 
Формою підсумкового контролю є залік, який складається з 
усної співбесіди і виконання практичного  завдання. 
Об’єкти контролю: рівень засвоєння теоретичних знань і 

сформованості професійно-методичних умінь у межах тематики 
дисципліни: 
- теоретичні основи реалізації міжкультурної іншомовної 
освіти; 

- практична методика міжкультурного навчання іноземних 
мов. 
Критерії оцінювання: усна співбесіда (відповідність змісту, 
повнота і ґрунтовність викладу, термінологічна коректність), 

виконання практичних завдань (точність виконання завдання). 
Усна співбесіда і виконання практичного завдання оцінюються 
згідно із визначеними критеріями за шкалою «зараховано» / «не 
зараховано». 

Критерії оцінювання на заліку: 



Оцінка «зараховано» виставляється за умови, якщо відповідь 
студента повною мірою відповідає всім зазначеним критеріям. 
Оцінка «не зараховано» виставляється за умови, якщо відповідь 

студента не відповідає хоча б одному із зазначених критеріїв. 
Умови допуску до заліку: повне виконання програми дисципліни, 
успішне виконання модульної контрольної роботи. 

Шкала відповідності оцінок 

 
Відмінно 90 – 100 

Добре 75 – 89 

Задовільно  60 – 74 

Незадовільно  0 – 59 
Зараховано  60 – 100 

Не зараховано  0 – 59 
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Факультет Філологічний факультет освітніх технологій 

Викладач Черниш Валентина Василівна 

Оригінальність 

навчальної  

дисципліни  

Оригінальний авторський курс. 

Місце постійного 
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